
dan gördüğü ilgiyi ortaya koymaktadır. 
Bu dönemde halka yönelme ihtiyacı du­
yan Ziya Paşa, Abdülhak Hamid, Recaiza­
de Mahmud Ekrem gibi şairler sade bir 
Türkçe ve hece ölçüsüyle manzumeler ka­
leme almışlardır. Ziya Paşa, "Şiir ve inşa" 
adlı makalesinde divan edebiyatma hü­
cum ederek Osmanlı'nın asıl şiirinin deyiş 
ve üçleme ve kayabaşı tabir edilen na­
zımlar olduğunu söyleyerek halk şiirinin 
değerini vurgulamıştır. 

Tanzimat'la beraber klasik Türk edebi­
yatının geçirdiği sarsıntı gibi halk edebi­
yatı özellikle aşık edebiyatı da eski önemi­
ni yitirmiş ve XIX. yüzyıl sonlarından iti­
baren, Tavukpazarı'ndaki aşık kahvelerin­
den çalgılı kahve de denilen semai kahve­
lerine sığınarak varlığını devam ettirmeye 
çalışmıştır. Kış mevsiminde, ramazan ve 
cuma gecelerinde faaliyet gösteren se­
mai kahvelerinde çalıp söyleyen saz şair­
leri "meydan şairi" olarak da adlandırıl­
mıştır. istanbul'un hemen her semtinde 
bulunan çalgılı kahvelerden en meşhurla­
rı Beşiktaş, Çeşmemeydanı, Tophane, Bo­
ğazkesen , Eyüp (Defterdar) ve Halıcıoğlu 
semtlerindeydi. Çalgılı kahveler aynı za­
manda o semtlerin önde gelen tulumba­
cı kahveleriydi. Buralarda sanatlarını icra 
eden şairler bilhassa ayaklı mani tarzın­
da büyük başarı göstermişler, diğer tarz­
daki şiirleri de başta Aşık Dertli olmak 
üzere Aşık ömer, Seyraru, Erzurumlu Em­
rah , Bayburtlu Zihnl, Gevherl, Kuloğlu gi­
bi üstatların eserlerinden okumayı tercih 
etmişlerdir. Bu kahvelerde zaman zaman 
Enderunlu Vasıf gibi aruz vezniyle yazmış 
olan şairlerin şiirleri de okunurdu. 

Hece ölçüsüyle şiir yazılamayacağı ka­
naatinde olan Servet-i Fünfın dönemi şa­
irleri Tanzimat şairlerinin halk şiirine gös­
terdiği ilgiden uzak kalmışlar, şiirlerini 

aruz ölçüsüyle ve ağır bir dille yazmışlar­
dır. Tevfik Pikret yalnız çocuklar için yaz­
dığı şiirlerde hece ölçüsünü kullanmış ve 
bu şiirleri Şermin adlı kitabında topla­
mıştır. Sade Türkçe ve hece ölçüsüyle do­
kuz şiirini Türkçe Şiirler adıyla yayımla­
yan Mehmed Emin (Yurdakul) büyük ilgi 
uyandırmış, bu ilgi dikkatierin halk şiirine 
yönelmesinde etkili olmuştur. Bu sıralar­
da halk edebiyatı üzerine yazdığı yazılar 
ve halk şairleri tarzındaki şiirleriyle dikkat 
çeken önemli bir isim de Rıza Tevfik'tir 
(Bölükbaşı) 

Osmanlı döneminde aydın zümrenin 
halk şiirine asıl ilgi göstermesi MillT Ede­
biyat döneminde olmuştur. Milli Edebiyat 
akımının önemli isimleri Ziya Gökalp ve 

Mehmed Emin'in teşvikiyle , daha önce 
aruz ölçüsü ve kısmen ağır sayılabilecek 
bir dille şiir yazan Faruk Nafiz (Çamlıbel), 
Yusuf Ziya (Ortaç), Orhan Seyfi (Orhan), 
Enis Behiç (Koryürek) ve Halit Fahri (Ozan­
soy) sade Türkçe ve hece ölçüsüyle halk 
şiiri tarzında şiirler yazmışlardır. Beş He­
ceciler denilen bu şairlerin etkileri Cum­
huriyet sonrasında da devam etmiş, yeni 
dönemde halk şiiri tarzı yeni muhtevalar­
da aydın kesim şairleri tarafından sürdü­
rülmüştür. 
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Iii NURETIİN ALBAYRAK 

d) Nesir. Osmanlı nesrinin özellikleri her 
asırda farklılık gösterir. Bu durum, hem 
yabancı unsurlar hem de cümle yapısı ba­
kımından nazım ve nesir dili arasında gö­
rülen farklılaşmadan kaynaklanır. Osmanlı 

Türkçesi'nde nazım dilinde cümlelerin kısa 
olmasına karşılık nesirde cümleler oldukça 
karmaşıktır. Nesirde cümlenin bir bütün 
teşkil eden yapısı bozulmadan unsurların 
istenildiği kadar genişletilmesi mümkün­
ken bu serbestlik düğümlü ve karmaşık 
hale getirilmiştir. Özellikle zarf-fiil ve edat 
grupları başta olmak üzere cümle öğeleri­
nin çerçevesi de sayısı da gelişigüzel bir şe­
kilde genişletilmiştir. Bu yüzden uzun cüm-
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!eler içinde cümle öğeleri aralarında çok de­
fa yanlış bağlar kurulmuş olarak bir araya 
getirilmiştir. Bunda Osmanlı Türkçesi'nin 
Arapça, Farsça ve Türkçe'den meydana ge­
len karışık bir dil olmasının büyük rolü var­
dır. Ayrıca Arapça, Farsça terkipler oluştur­
ma hevesi de Türkçe'yi geri plana itmiştir. 

Bilhassa bu iki dilden yapılan çevirilerde 
cümle öğelerinin sıralanmasında Türkçe'nin 
cümle yapısına dikkat edilmemesi bu olum­
suzluğu daha da arttırmıştır. Bunun ya­
nında ilmi ve didalktik eserlerle edebi eser­
lerin dilleri farklıdır. ilmi nesir dili oldukça 
sade iken edebi nesir dili abartılı ve yapay 
bir şekilde yabancı öğelerle doludur ve se­
cili karmaşık kelime gruplarıyla örülmüş­
tür. Osmanlı dönemindeki mensur eser­
ler cümle çeşitleri ve yabancı öğeler dışın­
da sanat kaygısı taşıyıp taşımamaları ba­
kımından değerlendirildiğinde iki nesir tipi 
ortaya çıkmaktadır. Yazarlar edebi güçleri­
ni göstermek istedikleri zaman yapay sa­
nat dilini, halka yöneldiklerinde sade Türk­
çe'yi kullanmışlardır. Birincisinde fikir araç, 
üslfıp amaç, ikincisinde üslfıp araç, fikir 
amaçtır. Bu iki nesir tipi XV. yüzyıldan iti­
baren yan yana devam etmiştir. Osmanlı 

nesrinde Veysi ve Nergis! gibi sanatı ön 
planda tutan müelliflerin meydana getir­
diği "müselsel ve müsecca" örneklerin ya­
nı sıra Katib Çelebi gibi alimlerin, Naima, 
Raşid Mehmed Efendi ve Çelebizade Asım 
gibi tarihçilerin sanat kaygısına düşmeden 
sade bir dille kaleme aldıkları eserler önem­
li bir yer tutar. Bununla beraber iki tür 
nesre müelliflerin aynı eserlerinde rast­
lanmaktadır. Mesela Kamus ve Burhan-ı 
Katı' tercümeleriyle tanınan Mütercim 
Asım Efendi, sözlüklerini sade bir dille ka­
leme aldığı halde bunların önsözlerinde, 
ayrıca tarihinde sanat kaygısıyla ağır bir 
dil kullanmıştır (Levend, s. 37- 41) . 

XIV. yüzyılda yazılan mensur eserlerin 
temel özellikleri konularının genellikle dini 
ve didaktik olmasıdır. Çoğu Arapça ve 
Farsça'dan tercüme edilen bu eserlerin di­
li halkın anlayabileceği kadar sade ve açık­
tır. Bunlarda yabancı kelime, tamlama ve 
gramer şekillerine yer verilse de bunlar 
eserin aniaşılmasını engelleyecek nitelik­
te değildir. Halka yönelik sade bir dil kul­
lanılması bu dönem müellif ve mütercim­
lerinin başlıca hedefi olmuştur. Kul Me­
sud'un Kelile ve Dimne'si; Şeyhoğlu'nun 
Merzübanname Tercümesi, Kenzü'l­
kübera ve mehekkü'l-ulema'sı; Erzu­
rumlu Darlr'in Siretü 'n -nebi, FütCı.hu 'ş­
Şam Tercümesi, Yüz Hadis ve Yüz Hi­
kaye'si; Geredeli İshak'ın Edviye-i Müf­
rede'si; Hacı Paşa'nın Müntahab-ı Şitd 
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ve Teshil'i; Ali Çelebi b. Şerif'in Yadigar-ı 
İbn Şerifi; Hekim Bereket'in Tuhte-i Mü­
barizi'si ve Hulasa'sı ile Hamzaname, 
İskendemame, Battalname ve Daniş­
mendname bu dönemde yazılmış başlıca 
eserlerdir. 

X.V. yüzyıl başlarında Anadolu beylikleri 
döneminde kaleme alınan eser lerde yi­
ne sade bir Türkçe kullanılmış, yüzyılın 
ortalarından itibaren mecazlı ve sanat 
unsurları yoğun bir nesir dili gelişmeye 
başlamıştır. Bu devirde şiirde olduğu gi­
bi nesirde de ahenk ve ritim bir zengin­
lik işareti olarak görülmüş, bu da mecaz, 
teşbih ve istiarelerle örülü, anlaşılması güç 
külfetli bir dili beraberinde getirmiştir. Bu 
tarz bir nesir Sinan Paşa gibi üstatların 
elinde güzelleşirken sırf sözü uzatmak ve 
anlaşılmaz hale getirmek isteyenlerin elin­
de sıkıntı verici bir ifade şekli oluşturmuş­
tur. Bu yüzyıla ait başlıca mensur eserler 
şöylece sıralanabilir : Dini, tasawufi, tıbbi 
ve edebi eserler: Ahmed-i Dal, Tercüme-i 
Telsir-i Ebü'l-Leys es-Semerkandi, Mit­
tahu'l-cenne, Tercüme-i Kitabü't-Ta'­
bimame, Tercüme-i Eşkal-i Nasir-i Tu­
si, Tercüme-i Tezkiretü'l-evliya, Tercü­
me-i Tıbb-ı Nebevi, Teressül; Muham­
med b. Mahmud Şirvan1, Tercüme-i Ta­
rih-i İbn-i Kesir, Kitab-ı Kemaliyye, 
Tuhte-i Muradi; Hekim Eşref b. Muham­
med, Hazô.inü's-saade; Musa b. Mes'ud, 
Bô.hname; Cerrah Mesud, Hulasa; Sabun­
cuoğlu Şerefeddin, Akrabazin Tercüme­
si, Cerrahiyye-i İlhaniyye, Mücerreb­
name; Kaygusuz Abdal, Budalaname, 
Kitab-ı Miglate, Vücudname; Eşrefoğ­
lu Rumi, Müzekki'n-nüfus, Tarikatna­
me; Ahmed Bican; Envarü 'l-aşıkin; Si­
nan Paşa, Tezkiretü'l-evliya, Maarifna­
me, Tazarru'name. Tarihe dair eserler: 
Aşıkpaşazade, Tevarih-i Al-i Osman; 
Oruç Bey, Tevarih-i Al-i Osman; Neşr1, 
Cihannüma; Tursun Bey, Tarih-i Ebü'l­
Feth; Kıvam1, Fetihname-i Sultan Meh­
med. Menakıbnameler: Hacı Bektaş-ı 
Veli Vilayetnam esi; Küçük Abdal, Vila­
yetname-i Otman Baba; Abdullah Ve­
liyyüddin, Menakıb-ı Eşrefzade, Mena­
klb-ı Mahmud Paşa-yı Veli; Yahya b. 
Bahşl, Menakıb-ı Cevahir. 

X.VI. yüzyılda Arapça ve Farsça kelime­
ler, gramer şekilleri ve söz sanatları Türk­
çe'ye girerek yerleşmiş, sade dille yazılan 
eserler yüksek tabaka arasında değersiz 
görülmüştür. Bazı eserlerde ise mukad­
dime ağır bir üslupla kaleme alınmış, son­
raki kısımlarda daha sade bir dil kullanıl­

mıştır. Bu asırda yazılan mensur eserle­
rin çoğunun edebiyat tarihi açısından cid-
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di bir önemi yoktur; ancak tarihe dair 
eserleri ayrı yorumlamak gerekir. Devle­
tin resmi tarihçileri olan vak'anüvisler eser­
lerinde olayları heyecanlı ve zengin bir an­
latımla kaleme almışlardır. lll. Mehmed'in 
emriyle yazılan Osmanlı Şehnamesi'nin 
yanı sıra halka yönelik dini eserlerde, me­
nakıbnamelerde dilin sadeliğine , üslubun 
tabiiliğine dikkat edilmiştir. FuzQ11'nin Ha­
dikatü's-süada'sının bu devrin mensur 
eserleri arasında önemli bir yeri bulun­
maktadır. X.Vl. yüzyıldaki başlıca mensur 
eserler şöylece grupland.ırılabilir: Tarihler: 
RGh1 Çelebi, Tevarih-i Al-i Osman; Ke­
malpaşazade, Tevarih-i Al-i Osman; Lut­
fi Paşa, Tevarih-i Al-i Osman; Celalzade 
Mustafa Çelebi, Tabakiitü'l-memalik, Se­
limname; Hoca Sadeddin Efendi, Tacü't­
tevarih; Selanik! Mustafa Efendi, Teva­
rih-i Al-i Osman; An Mustafa Efendi, 
Künhü'l-ahbar. Biyografiler: Muhtesib­
zade Mehmed Haki, Hadaiku 'r-reyhan; 
Derviş Ahmed Efendi, ed-Devhatü 'l-ir­
ianiyye ii ravzati'l-Osmaniyye; Meh­
med b. Sinaneddin Yusuf, Menakıbü'l­
ulema; Mehmed Mecdl, Hadaiku'ş-şe­
kiiik; Aşık Çelebi, Tetimmetü'ş-Şekiiiki'n­
nu'maniyye. Şuara tezkireleri: Seh1 Bey, 
Heşt Bihişt; Latifi, Tezkiretü'ş-şuara ve 
tabsıratü'n-nüzama; Ahd1, Gülşen-i Şu­
ara; Aşık Çelebi, Meşairü'ş-şuara; Hısım 
Ali Çelebi, el-İkdü'l-manzum; Hasan Çe­
lebi, Tezkiretü'ş-şuara; Beyani, Tezkire­
tü'ş-şuara. İlmi eserler: Muslihuddin Mus­
tafa Sürur1, Bahrü'l-maarif; Kınalızade Ali 
Çelebi, Ahlak-ı Alai; Yunus b. Ham. Mi'­
yarü'l-esrar; Rumelili Zalfi, Gülşen-i Mü­
luk; Deli Birader, Dafiu '1-gumum ve ra­
tiu'l-hümlim; Birgivl, Vasiyetname; Saf­
yalı Bali, Atvar-ı Seb'a; Abdüllatif Kara­
man!, Adabü'l-menazil. Menakıbname­
ler: Abdülkerlm b. Şeyh Musa, Menakıb-ı 
Seyyid Harun; Enis!, Menakıb-ı Ak­
şemseddin; Şefık Efendi, Cevahirü '1-me­
nakıb; An Mustafa Efendi, Menakıb-ı 
Şeyh Mehmed ed-Dagi; Muhyl-i Gülşe­
n1, Menakıb-ı İbrahim Gülşeni; Vahidi, 
Menakıb-ı Hace-i Cihan; Hoca İbrahim, 
Menaklb-ı Piri Baba; Hfızin1, Cevahirü'l­
ebrar; İbn lsa, Menakıb-ı Şeyh Mec­
düddin. 

X.Vll. yüzyıla teşbih ve mecazlarla dolu 
sanatkarane bir üslup hakim olmuştur. Bu 
asırda bilgi seviyesi yüksek, söz dağarcığı 
zengin, fikirleri tutarlı olan yazarların ke­
lime oyunlarına başvurmadan ilgi çekici 
eserler kaleme aldıkları, süslü ve sanatlı 
nesirle yazanların ise genellikle söyleyecek 
fazla bir şeyleri olmadığından anlaşılma­

sı güç söz sanatları ve kelime oyunlarına 

başvurdukları görülmektedir. Öte yandan 
bu dönemde sanat yapma endişesinden 
uzak, sırf bilgi verme kaygısı taşıyan mü­
ellifler de yetişmiş, bunlar açık ve anlaşılır 
bir dil kullanmışlardır. Evliya Çelebi'nin Se­
yahatname'sini ve Katib Çelebi'nin eser­
lerini bu grupta değerlendirmek müm­
kündür. XVII. yüzyılda yazılan başlıca men­
sur eserler şunlardır: Şuara tezkireleri ve 
biyografik eserler: Riyazi, Riyazü'ş-şua­
ra; Kafzade Faizi, Zübdetü'l-eş'ar; Sey­
yid Mehmed Rıza, Tezkire-i Rıza; Yüm­
n1, Tezkiretü'ş-şuara; İzzeti Mehmed 
Efendi, Zeyl-i Zübdetü'l-eş'ar; Sadıki-i 
Kitabdar, Mecmau'l-havas; Nev'izade 
Ata1. Hadaiku'l-hakiiik; Baldırzade Meh­
med Efendi, Ravza-i Evliya. Tarihler: Ha­
san Beyzade Ahmed Paşa, Tarih; İbra­
him Peçev1, Tarih-i Peçevi; Karaçelebi­
zade Abdülaziz Efendi, Ravzatü'l-ebrar, 
Süleymanname, Tarihçe-i Feth-i Revan 
ve Bağdad; Katib Çelebi, Fezleke, Tuh­
tetü'l-kibar, Fezleketü't-tevarih, Tak­
vimü't-tevarih, Mizanü'l-hak, Cihan­
nüma, Düstlirü '1-amel; Solakzade Meh­
med Hemdem1, Tarih; Behcet1 Seyyid İb­
rahim, Silsil e tü '1-asatiyye (Tarfh-i Süla­
le-i Köprülü). Seyahatnameler: Evliya Çe­
lebi, Seyahatname. Şerhler ve diğer men­
sur eserler: İsmail Rusuh1 Ankaravl, Mec­
muatü'l-letaif; Sarı Abdullah Efendi, Ce­
vdhir-i Bevahir-i Mesnevi, Semeratü'l­
fuad; Abdullah Bosnevl, Tecelliyatü ara­
isi'n-nusus; Koçi Bey, Risale. Bu arada 
sanatlı nesrin önemli temsilcileri Veysi'­
nin Habname, Siyer-i Veysi (Dürretü't­
tac), Düstlirü'l-amel, Risale-i Amr b . 
el-As, Fütlih-ı Mısr, Tevbename, Gur­
retü'l-asr ii teisiri sureti'l-Asr, Hediy­
yetü'l-muhlisin ve tezkiretü'l-muhsi­
nin, Münşeat ve Nergisl'nin Nihalistan, 
İksir-i Saadet, Meşakku'l-uşşak, Kiinu­
nü'r-reşad, el-Akvalü'l-müselleme ii 
gazavati'l-Mesleme, Münşeat adlı eser­
lerini ayrıca zikretmek gerekir. 

X.VIII. yüzyılda Arapça ve Farsça keli­
melerden nisbeten uzaklaşılarak oldukça 
sade dille yazılmış yeni türlere bir yöne­
liş görülmektedir. Yirmisekiz Çelebi Meh­
med'in Fransa Sefaretname'si modern 
nesir yazıcılığında bir dönüm noktası ola­
rak kabul edilmektedir. Aziz Ali Efendi '­
nin Muhayyelat'ı da nesir alanına deği­
şiklik kazandıran eserlerdendir. Bu dönem­
de sadelik ve değişiklik arayışının esas ol­
duğu görülmektedir. Halk için yazılan hi­
kaye ve masal kitaplarının sayısı artmış. 

bunların tercüme yoluyla Türkçe'ye kazan­
dırılmış örnekleri ortaya çıkmıştır. X.Vlll. 
yüzyılın başlıca mensur eserleri şunlardır: 



Tezkireler: Mustafa Mücib, Tezkire-i Mü­
cib; Safa!, Nuhbetü'l-asar min fevai­
di'l-eş'ar; Salim, Tezkire-i Şuara; Hüse­
yin Ramiz, Adab-ı Zurefa; Silahdarzade 
Mehmed Emin, Tezkire-i Şuara; Esrar 
Dede, Tezkire-i Şuara-yı Mevleviyye; 
Enderunlu Akif Bey, Mir'at-ı Şi'r; Uşşa­
kizade Seyyid İbrahim Haslb, Zeyl-i Atai; 
Şeyh! Mehmed Efendi, Vakayiu'l-fuzala; 
Sursalı İsmail Bellğ, Nuhbetü'l-asar li­
Zeyli Zübdeti'l-eş'ar, Güldeste-i Riyaz-ı 
İrfan ve Veteyat-ı Danişveran-ı Nadi­
redan; Osmanzade Ahmed Taib, Hadi­
katü'l-vüzera; Müstakimzade Süleyman 
Sadeddin, Devhatü'l-meşayih, Tuhfe-i 
Hattatin; Suyolcuzade Mehmed Nedb, 
Devhatü'l-küttab; Şeyhülislam Ebuishak­
zade Mehmed Esad Efendi, Atrabü'l­
asar. Tarihler. Mustafa Naima, Ravza­
tü '1-Hüseyn ii hulasati ahbari'l-hdfi­
kayn; Musarrifzade Şefik Mehmed Efen­
di, Şefikname; Raşid Mehmed Efendi, 
Zübdetü'l-vekayi'; Küçük Çelebizade is­
mail Asım, Tarih-i Asım; Arpaeminizade 
Mustafa Sami Bey, Tarih-i Sami; Şakir 
Hüseyin, Tarih -i Şakir; Subhi Mehmed, 
Tarih; izzl Süleyman, Tarih -i İzzi; Ha­
kim Mehmed Efendi, Tarih; Çeşmlzade 
Mustafa Reşid, Çeşmizade Tarihi; Silah­
dar Fındıklılı Mehmed Ağa, Silahdar Ta­
rihi, Nusretname; Musazade Mehmed 
Abdullah, Müneccimbaşı Tarihi; Sildul­
lah Enver!, Tarih-i Enveri; Hafız Süleyman 
Molla, Vekayi'name. Surnameler: Seyyid 
Vehbi, Surname-i Hümayun; Hazin, Sur­
name; Haşmet, Viiadetname-i Hüma­
yun; Melek İ brahim , Viiadetname-i Ha­
dice Sultan. Sefiiretnameler: Kırımlı Rah­
mi, İran Sefaretnamesi; Seyyid Abdul­
lah Efendi, Mustafa Rasih'in Rusya Se­
faretnamesi; Ahmed Resmi, Berlin Se­
faretnamesi; Eğinli Nurnan Efendi, Ted­
birat-ı Pesendide; Yirmisekiz Çelebi Meh­
med, Fransa Sefaretnamesi; Ebubekir 
Ratib Efendi, Nemçe Sefaretnamesi; 
Nişli Mehmed Ağa, Sefaretname; Dürrl 
Ahmed Efendi, Sefaretname. Seyahat­
nameler: Nabl, Tuhfetü'l-Haremeyn; 
Seyyid İbrahim Hanlf Bey, Hasıl-ı Hacc-ı 
Şerif li-menazili'l-Haremeyn; Meh­
med Edib, Nehcetü'l-menazil. Münşeat 
mecmuaları: Koca Ragıb Paşa, Kani, Os­
manzade Ahmed Taib, Çelebizade Asım 
Efendi, Raşid Mehmed Efendi, Nevres-i 
Kadim, Akif Paşa, İki Bayraklızade, Seyyid 
Mehmed Neslb'in münşeat mecmuaları. 
Şiir ve şairler hakkında yazılan eserler: 
Haşmet, Senedü'ş-şuara; Müstakimza­
de, el-Istılahatü'ş-şi'riyye. Dini, tasavvu­
fi, ahlaki eserler: Şeyhülislam Ebı1ishak-

zade İshak Efendi, el-İstiştafi tercüme­
ti'ş-Şita, Bostdnü'l-arifin Tercümesi; Er­
zurumlu İbrahim Hakkı; Marifetname; 
Sursalı İsmail Hakkı, RCıhu'l-beyan. 

XIX. yüzyılda Batı dillerini öğrenen ve 
Batı eserlerini okuyan yazarlar özellikle 
yüzyılın ikinci yarısında oldukça sade bir 
nesirle roman ve tiyatro eserleri yazarak 
bu yeni türleri okuyucuya tanıttılar. Ede­
biyat- ı Cedlde nesri bir taraftan ahenkli dil 
endişesiyle yeniden Arapça, Farsça keli ­
melere dönerken bir taraftan da Fransız 
cümle yapısına yönelmiştir. Siyasi düşün­

celerin ve olayların etkisiyle bir müddet 
sonra Türkçü ve milli hassasiyetiere yö­
nelik bir nesir anlayışı ortaya çıkmış. bu 
anlayış XX. yüzyıl Türk edebiyatının oluşu­
muna zemin hazırlamıştır. XIX. yüzyılda 
yazılmış başlıca eserler şunlardır: Şuara 
tezkireleri: Sahaflar Şeyhizade Esad Efen­
di, Bağçe-i Satd-endCız; Şefkat, Tezki­
retü'ş-şuara; Şeyhülislam Arif Hikmet Bey, 
Arif Hikmet Tezkiresi; Fatln Efendi, Ha­
timetü'l-eş'ar; Mehmed Tevfik, MecmCı­
atü't-teracim; Çaylak Tevfik, Katile-i Şu­
ara. Biyografiler: Mehmed Süreyya, Si­
cili-i Osmani, Nuhbetü'l-vekayi'; Şey­

hülislam Arif Hikmet Bey, Keşfü'z-zunCın 
Zeyli, MecmCıatü't-teracim; Habib Efen­
di, Hat ve Hattatan; Mektublzade Ab­
dülaziz Efendi, Zeyl-i Devha-i Meşayih-i 
Kibdr; Hacı Mehmed Zihni Efendi, Me­
şôlıirü'n-nisa; Recaizade Mahmud Ekrem, 
Kudemadan Birkaç Şair; Muallim Naci, 
Osmanlı Şairleri, Esami; Faik Reşad, Es­
laf, Teracim-i Ahval; Hacıbeyzade Ah­
med Muhtar, Şair Hanımlanmız; Hüse­
yin Vassaf, Setine-i Evliya -yı Ebrar. Ta­
rihler: Ahmed Cevdet Paşa, Tarih-i Cev­
det; Ahmed Vefik Paşa. Fezleke-i Tarih-i 
Osmani; Hayrullah Efendi, Devlet-i Aliy­
ye-i Osmaniyye Tarihi; Maraşit Meh­
med Fevzi, Osmanlı Tarihi; Mehmed Şa­
kir Paşa. Yeni Osmanlı Tarihi; Ali Ce­
vad, Mükemmel Osmanlı Tarihi; Meh­
med Tevfik Paşa, Telhis-i Tarih-i O sm a­
ni; Ahmed Rasim, Resimli ve Haritalı 
Osmanlı Tarihi (ayrıca bk. İNŞA; NESİR). 
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3. Eğitim ve Eğitim Kurumları. Osman­
lı eğitim sistemi farklı din mensupianna 
ait çeşitli kurumları içine almaktaydı. Os­
manlı sistemine göre devletin asli unsu­
ru olan müslümanlar soy ve mezhep far­
kı gözetilmeksizin tek bir millettir. Gayri 
müslimlere din ve mezheplerine göre ay­
rı birer statü verilmiştir. Her millet kendi 
ruhani riyasetinin gözetimi altında ayrı bi­
rer eğitim sistemine sahipti. Tanzimat'a 
kadar Osmanlı Devleti'nin bütün unsurla­
ra yönelik merkezi bir eğitim politikası bu­
lunmadığından farklı milletierin eğitim sis­
temleri arasında herhangi bir eşgüdüm 
söz konusu olmamış, gayri müslim cema­
atler eğitim ve öğretimin amaç ve kapsa­
mını kendileri belirlemiştir. Buna karşılık 
müslüman halkın eğitimi devletin dene­
timi altında yürütülmüş, XVIII. yüzyılın 
sonlarına kadar -bütün dünyada olduğu 
gibi- dini ağırlıklı bir eğitim anlayışı ege­
men olmuştur. 1770'li yıllardan itibaren 
Avrupalı güçler karşısındaki askerl-siyasi 
gerilerneyi durdurmak amacıyla askeri eği­

timde başlatılan Batılılaşma 1830'lu yılla­

rın sonlarında sivil eğitimi de etkisi altına 
aldı. Tanzimat'tan sonra ivme kazanan 
Batılılaşma'ya paralel olarak devlet tara­
fından klasik İslami eğitim sisteminin ya­
nı sıra Batı modelinde yarı - seküler yeni bir 
eğitim sistemi tesis edildi. Böylece devle­
tin yönetim ve denetimi altında birbirin­
den farklı dünya görüşüne sahip insanlar 
yetiştiren iki sistem ortaya çıktı. XIX. yüz­
yılda Batılı devletler ve dini gruplar tara­
fından açılan misyoner okulları Osmanlı 
eğitimindeki çoklu yapıya yeni bir boyut 
kazandırdı. 

Klasik Dönem. Osmanlı yönetimi bir 
yandan sivil ve askeri kurumların nitelikli 
insan ihtiyacını karşılamak, öte yandan 
Selçuklu Devleti'nden devraldığı Sünni is­
lam'ın liderliğini sürdürebilmek ve gerekli 
ideolojik alt yapıyı güçlendirmek için müs­
lüman halkın eğitimine ayrı bir önem ver­
miş ve eğitimi merkezden denetlemiştir. 
Osmanlı Devleti'nde eğitim, diğer müslü­
man devletlerinde olduğu gibi sıbyan mek­
tepleri ve medreselerde yapılmaktaydı. 
Köylere kadar yayılan sıbyan mektepleri 
birer temel eğitim kurumuydu. Genellik-
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